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OTPAXKEHUE UJEMHOI'O CBOEOBPA3US JIUPUKH K. YOCEPA
B «(KEHTEPBEPUICKHUX PACCKA3AX»

Kano. gunon. nayx, ooy. A.A. CMYJIbKEBHY
(Ilonoyxuii zocyoapcmeennwtit ynusepcumem umenu Eeppocunuu Ilonoykoii)

AxmyanebHocms Hacmoswell cmamvi COCMounm 8 HeOCMAaMOYHOM HAYYHOM GHUMAHUY K MANol nupuke [xced-
@pu Yocepa (1340-1400), udetino-xydoxcecmeenuvie 00CMUNCEHU KOMOPOU OOHOZHAUHO HAULTU OMPANCEHUE 6 €20
umozogom npouseedenuu «Kenmepbepuiickue pacckasoiy (1387—1400). Lenvio uccie0o8anus a6iaemcs anaius uHmep-
npemayuy MOmugo8 u u0eliHo020 HaNOIHEHUs CIMUXOMBOPEHUL NOIMA 8 e20 COOPHUKe paccKka308. [lns yoobcmea namua-
oyams CIMUXomeopeHull YCl08Ho pasoeniensvl Ha name epynn: nechsv [lese Mapuu, scanobvl u npouienus, KypmyasHule
0an1aovi, «60IYUAHCKUE) CTNUXOMEOPEHUs U NOCIAHUA «NO CAyHaioy. B pesynomame demanvhozo uzyuenus na ypogHe
MeKCma KaxK maxKo8o20 MOAHCHO coenamsp 6618600 0 macmepcmse [oc. Yocepa noouunsame scanposvie epanuybl u uoeinoe
HanonHeHue Ha pasHooopasHvle memvl NOBECMBOBAMENLHBIM U XAPAKMEPOIOSUYECKUM 3A0a4am COOPHUKA, MEeM CAMbIM
VKpenniaa eHympenuee eOuHcmeo HO8o HCauposotl (popmul.

Knwuesvie cnosa: uocepoeedenue, manas aupuka, UOCIHO-eMAMUYECKOe 060606]7613“@, ()lCCUlO6a, npouiernue,
nocoll om aemopa, Kypmyda3Has mpaém;u;z, ((609L;uaHCKaﬂ)) memamuxda, peiucuo3Hble MoOmuebsl.

Beenenue. B qocepoBeneHNN TpagUIMOHHO CIOXKMJIACH TakKas CHUTYallsl, TP KOTOPOH TIIATEIbHBIM 00pa3oM
N3y4aroTCsl KPYIHBIE TI03MBI T103Ta, JINIITh HE3HAYUTEIIFHOE BHIMAHHE YACIACTCS ero Manoi upuke. Tak, aHaTM3HpYIOT
OTJIENFHBIC acTIeKTHI TUPUIECKUX nponsBencHuit Jx. Yocepa, BKirtodas UX skaHpoBbIe ocobeHHOCTH [1-3]. B m3manmsx
«KeHTepOepHiickux paccka3oBy» KaKI0€ TaKoe MPOM3BEICHUE MPeIBapseT IKCKYPC B HCTOPHIO €ro CO3AaHHsl, BhIICIIs-
IOTCSL €r0 XapaKTePUCTHKH, KaK MO3THYECKHE, TaK U Cojepkarenphbie (Hampumep, ot JI. 3. I'pocc [4, p. 631-637]).
B pycckoszpraHOM JHTEpaTypoBeaeHHH Marepual o guprke k. Hocepa Takke NPUMBIKAET K W3AaHUSIM MEPEBOJA €ro
«Kenrepbepuiickux pacckazoBy»: M.A. KamkuH BCKOJB3b YIOMHHAET NMPO «CTUXM Ha ciydaib» [5], B cBoell crarhe
«“Pudma B Aurmuu 6enna” — mupuka Yocepa» A.H. T'opOyHoB [6] mpeacrapisieT 0030p TeMaTHUECKOT0, )KaHPOBOTO CO-
Jiep )KaHHsl CTUXOTBOPEHUIT 1103Ta, yTBEPIKAask HEOOXOJUMOCTb UX M3YUEHHS JJIsl IOHUMaHHMsI IIPOIecca SBOIIOLUH TBOP-
gyectBa Jx. Yocepa. MccnenoBarens MHUIIb HAMEYACT MICH HEKOTOPBIX CTHXOTBOPEHHH, HCIIONB3YEMBIX MTOITOM B €TO
HanOosee 3HAYMMBIX IPOU3BEICHIUSX. YK€ IaBHO OT/CJIbHBIE YUCHBIE CIIOPAT O TOM, KaKMM CUUTaTh TeKcT «Kenrepoe-
PHHCKHX PacCKa30B»: MOHOJOTHYECKHUM, BBIPAXKAIOIINM EIWHYIO0 aBTOPCKYIO MO3HIHIO, WK IUAJOTHIECKUM, IEMOH-
CTPUPYIOIIUM B3aUMOJIEUCTBHE pazIuuHbIX Touek 3peHus [7]. O.A. Ka3HuHa B pe3ysibTaTe aHAJIM3a )KaHPOBOI'O Pa3HO-
o0paszus TBopuecTBa Jx. Hocepa npuxoaut k BeIBoAYy: « TBopueckoe Hacieane Yocepa HEOOXOMMO paccMaTpUBaTh Kak
LIeJI0€ TIPOU3BENICHNE, KaK CHCTEMY, JJIEMEHTHI KOTOPOH CBSI3aHBI IO IIPHHLUITY JONOJIHEHHS M KOHTPACTA, TIPUTSKEHHS
u oTTanKuBaHs [§, c. 258]. IlpeacraBnsercs akTyaJbHBIM ITI0Ka3aTh TBOPYECTBO [103Ta KaK OJHO IIEJI0e, TIPOBES KOH-
KpETHbIE Mapajieid Ha YPOBHE TEKCTa KaK TAKOBOTO MEXAY Majloil IMPHKOI, KOTOPYIO OH CO3JaBajl BCIO CBOIO )KU3Hb,
W €r0 UTOTOBBIM ITPOU3BEICHUEM.

OcHOBHAs1 YacTh. 15 CTUXOTBOPEHHUH, JOMOUIMHHO NPHHAIKAIINX aBTOPCTBY Jx. Yocepa, KpUTHKH JENIAT Ha
TeMaTHYeCKKe TPpyNmsL: JroboBHas mupuka («K mumocti», The complaint unto pity, 1380-1386; «IloxBaia »*eHIUHEY,
Womanly noblesse; «Kanobnas necus Mapcay, The complaint of Mars, 1385; «Kano6Has necup Beneps», The com-
plaint of Venus, 1385-1392) [8, c. 235]; «6o3unanckue» cruxotBopeHus («JlerctBo denoBedyectBa», The former age,
1380-1400; «DopryHay, Fortune, 1390; «Mcruna», Truth, 1386—1389; «bnaropojacto», Gentilesse; «HemoctosHCTBOY,
Lak of stedfastnesse, 1385-1386) [9, p. 632]. [1o xaHpoBOMY MpU3HAKY BLAEISIOT xKano0y («K munoctuy; «IIporieHne
K cBoeii rocrioxke», A complaint to his lady, 1372; «Kano6nast necar Mapcay; «KanobHas iecHp Benepo»; «IIpoienne
Yocepa k ero cyme», The complaint of Chaucer to his purse, 1399) [9, p. 632]; 6amutany («Po3amynme», To Rosemounde,
1369) u ropanmanckoe nocnanue («ITocmanue Yocepa k Ckorany», Lenvoy de Chaucer a Scogan, 1393; «Coser bBakTony
OTHOCHTENBHO XeHUTHOB», Lenvoy de Chaucer a Bukton, 1396) [6, c. 746]. Cineayet OTMETHTb, YTO U TEMATHYECKH, U B
YKaHPOBOM IUIaHEe CTUXOTBOPEHHUS HACTOJIBKO IIEPEKIIMKAIOTCS IPYT C APYrOM, YTO TaKOE pas3JesIeHHe MPEeAebHO YCIOBHO.
Hampumep, «@opTyHa» HanpcaHa Ha OTBICYEHHYIO (PHIIOCO(CKYIO TEMY H 10 UACHHOMY COJIep KaHHIO CBSI3aHa C «003ITH-
aHcKoi» rpymmnoii. Ho BMecTe ¢ TeM B CTUXOTBOPEHUH IPUCYTCTBYIOT DIIEMEHTHI JKall00bl. Peniriuo3Has remarika BcTpe-
yaeTcs He Toyibko B «Audasure» (An ABC, 1368), HO U B CTHXOTBOpEHHsIX «D031HaHCKON» rpymmbl. K mocnanusm
MOXXHO OTHECTH CTHXOTBOpeHHs «DopTyHa» (C ero WrpuBbIM IpouieHHeM oT uMeHu camoil ®optynsl), «HMcrunay
(c obpatenuem k Capy Oununy ae Jla Bamry), «HemoctosHCTBOY (¢ IMAAKTHYECKMM HACTaBICHHEM Kopoito Puuapay I1).
B cruxorBopenun-xanode «K munoctn» npomenue (The bill of complaint) xymoxecTBeHHOe, OT IHLIA TUPUYECKOTO
reposi. B ctuxoTrBopenusix-xanobdax «IIpomenue k cBoeii rocrioxe», «KanoOHas mecHr Mapcay, HalpoTHB, CTPYKTYPHO
BBIJICJICHHBIE 3JIEMEHTHI NPOIICHUH OTCYTCTBYIOT.

CruxoTBopeHHe «An(aBUT» CUUTAETCS CaMbIM PaHHUM NodTH4eckuM onbiToM k. Yocepa. O6pa3 leBsl Mapun
SIBJISIETCS TPAIUIIMOHHBIM B CPEJIHEBEKOBOM JIMTEpAType, U aBTOPHI PETUTHO3HOM M0I3UHM CTPEMHUIIUCHh Pa3HOOOPa3UTh
CTHJIMCTHYECKHUE CPE/ICTBA OMUCaHMs ee 00pasa, He BBIXO/IS 32 paMku kaHOHA. He nckiitouennem 6bu1 u k. Yocep, oHaKo
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CIICyeT OTMETHUTh OANHAKOBBIC A3BIKOBBIE CPECTBA. B pacckasax ab0aTHCH 1 BTOPOil MOHAXHMHH HCIIOIB3yeTCsl 00pas3
uBeTKa, kak u B «Andasure» («of alle floures flour», «the white lylye flour», «flour of virgins»). Jlns co3nanus o6pasa
JIEBBI aBTOP MOJIB3YETCS AMUTETAMU Oazociogennas, cnpasedausas («blissful Queeney, «mayde Moodery, «blissful faire
mayde»), metadopamu: ona ucmounux wedpocmu («bountee»), murocepous («mercy), nocrywanus («humblessey), —
YIIOMUHAEMBIMH B TPEX yKa3aHHBIX TekcTax. He MeHee BakHBIM 00pa3zoM siBisieTcst 00pa3 Xpucra: Kmo 6yoem nocpeo-
Huxom medncdy meoum Coinom u mnoui? ' — «Anbasur»?; Ymober nacmasume nac na nymoe k meoemy oopozomy Coiny® —
IMposor abbaruck. [IpuMeyaTenbHO UCTIOIB30BAHKE OJJHOTO M TOTO JKe CIOKeTa 17t yoex neHus B cBaToctH JleBsl Mapun
IIpu cpaBHEHHUH ¢ 0O0pa3zom Heomanmmmoi KymmHHEBIL:

«Anpasumy Tloocmpounblii nepesoo

Moises, that saugh the bush with flawmes rede Jlinst Mowcest, KOTOPBIi YBHIEI, KaK KYCT OBbUT OXBaUCH
Brenninge, of which ther never a stikke brende, [Tnamenem, HO ocTalics HETPOHYTHIM,

Was signe if thin unwemmed maidehedde. 310 mocyxwuio 3HakoM [peuancroii lessl.

Thou art the bush on which ther gan descende ToI Kak Ta KynuHa, Ha KOTOPYIO

The Holi Gost. the which that Moyses wende camzomnten Cesroit Jlyx,

Had ben a-fyr, and this was in figure. [4, p. 638] Kotoporo y3pen Mouceii.

Ilponoe abbamucwl Tloocmpounblii nepesoo

O bussh unbrent, brennynge in Moyses sighte, O Heomnanumast KyIiHa, npecTasinas npex Mouceem,
That ravysedest doun fro the Deitee, Hucnocnannas Borom,

Thurgh thyn humblesse, the Goost that in th*alighte. .. Bnaromaps TBoel CMEUPEHHOCTH, KOTOPYIO TapoBai Tebe
[9, p. 502] Casroii JIyX...

B cTuxoTBOpEHUH OIMCaHUe 3aHUMAeET 6 CTPOK, B paccka3e a00aTHUCH OHO MPEACTaBIEHO B CKATOM HAIIOJIOBUHY
(dopme, TOCKONBKY TN STHX TEKCTOB PAa3IMYAr0TCs, YTO BUAHO U3 UX KOHIIOBOK:

«Anpasumy Toocmpounbiil nepegood

Now, ladi bryghte... Teneps I[Ipeuncras Jera. ..

Bring us to that palais that is built Ortsenu Hac Bo J[Boperr

To penitentes that ben to merci able. Amen. [4, p. 640] Musnocepausi. AMUHB.

Iponoe abbamucut Ilodcmpounwiil nepeod

Right so fare I, and therefore | yow preye, Bor Tak u st Mostio TeOs,

Gydeth my song that I shal of yow seye. [9, p. 342] Hampasisats MO# pacckas, KOTOPBIiA S MOCBAILY TeOe.
IIponoz emopoil MmoHaxuHu Toocmpounbiil nepegood

Yet preye I yow that reden that I write... 51 Moito Te0st HampaBJATh MOE TIOBECTBOBAHHUE. . .

And pray yow that ye wole my werk amende. [9, p. 502] U1 mo:50Ch, 9TOOBI ThI BO BCEM MEHS HAIIPABIISIIA.

B cTuxoTBOpeHnH BEIpasKeHa 3aKOHUEHHAs MBICIIb, TAK KaK OHO SIBIISIETCSI MOJIMTBOM, oOparenHo# k boropoaune. C mo-
MOIIBIO CTUXOTBOPEHHSI aBTOP HAMEPEBAETCS NMPOCIIABUTH €€ M 3aMOJIUTH CBOM TPEXH. A B IIPOJIOTax K CBOMM pacckaszaM abbatuca
1 BTOpasi MOHaxuHs oOpararoTest K Jlee Mapnu 3a IOMOIIBIO B YCIIEIITHOM TTOBECTBOBAHHH (aBTOP HE JACT YUTATEIIO 3a0BITh
0 KOHEYHOM LIENH ITy TEIIECTBHS HAJIOMHHUKOB M MX CTPEMJICHUH BBIMTPATH B TOBECTBOBATEIILHOM COPEBHOBAHHN).

BoNBIMHCTBO CTHXOTBOPEHUIA M3 TPYIIIEI MPOMICHAN ¥ Kalo0 CBS3aHEI C JIFOOOBHOW TEMAaTUKOW: JTHPUUCCKUI
repoil UCIIBITHIBAET OE30TBETHYIO JF0OOOBB JIMOO TEPIUT MYKH PEBHOCTH, POIIILIET Ha 3JI0H POK, OOBHHSET BO3JTIO0JICHHY IO
B oTcyTcTBUM Munocepaus («K MuitocTi» Hanrcano B popme norpebaibHOro miaya y rpoda MUnocepus), KIssHeTCs eid
B 0€30TKa3HOM ciy’k0€e 1 MPOCHUT BO3MIOOICHHYIO CKAINTHCS HaJl HUIM. BMecTe ¢ TeM B COBEPIIEHHO KypTya3HOM JIyXe
00pa3 BO3TI00IEHHON BCSIYECKH MTPOCIABIISIETCS IMPUIECKUM TepoeM: UIeIbHBIM NPeJICTaeT €€ BHEIIHUI U MOPaJIbHBIN
001MK. Bce 3TH MOTHBEI BJIOKEHBI B CIO’KETHBIE JIMHUHU PACCKa30B phIlapsa U (paHkIuHa. [ 1aBHON naee, obmiei s
TpeX TEKCTOB, SBJSIETCS IPEJCTABICHHUE O JIIOOBM KaK O JKECTOKOH cuiie, criocoOHOI nmoryouTs uenosexa: Mos yenb —
noocanosamocs Munocepouio na sicecmokocme u mupanuto Jhobeu, komopas doeedem mens 00 cmepmu® — «K muno-
cepmuton; Tax, s noeepoicen spocmuvimu cmpenamu Jlooeul® — «Ilporenne Kk cBoel rocnoke»; ¥ nockonvky s nawo
0 MyKax 11066U U MO, KAK CUTbHO OHA YeHEMaem 4el06eKa, ecii OH NONaJl 6 ee Kankan® — pacckas puilaps. JTa Cuila JjaHa
KPacUBBIM JKCHIIMHAM. ABTOP TOBOPHUT HE TOJILKO PO HEOOXOANMOCTD JJIsl KPACHBOM JKEHIIMHBI JKAJIETh BIIOOJICHHOTO
B HEe MYXXUHHY, HO ¥ [IPO MUJIOCEP/INE B LIEJIOM, ITOCKOJIBKY OHO HJET pyKa 00 pyKy HE TOJIBKO C IIEIPOCThI0, O1aropo-
CTBOM U YUTHBOCTBIO BITIOOJIEHHBIX, HO M BCEX JItOJIeil. Munoceparne HeoOX0IUMO M ISt UCTUHBL: Tbl [Munocms, Muio-

! 3nech u nanee nepeso Ham — A.C.

2 «Who shal unto thi Sone my mene bee?» [4, p. 639].

3 «To gyden us unto thy Sone so deere» [9, p. 342].

4 «My purpos was to Pite to compleyne/ upon the crueltee and tirannye/ Of Love, that for my trouthe doth me dye» [4, p. 640].

5 «Thus am I slayn with Loves fyry dart!» [4, p. 642].

6 «And therefore, syn I knowe of loves peyne,/ And what hou soore it kan a man distreyne,/ As he that hath ben caught ofte in his laas»
[9, p. 271].
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cepoue] 00NHCHA CIMAPAMbCA U30 8CeX CUll, Ymobvl nomoysb Mcmure npeodonems Heg3200bl. Tol 0yOews koponesoli Kpa-
comol, u ecnu Ucmuna u Kpacoma ne ynpaensiomes Munocepouem, mo mup nponan’. B pacckase pbilaps 1aHHas MbICIIb
TI0JIyYa€eT CBOE PA3BUTHE: GbICOKUE OV CHOCOOHbL UMEMb MUTOCEPOUE, IHCATOCHILS.

[epcoHaxu cpeTHEBEKOBOI KypTya3HOH II033UU BEPAT B 3aKOHBI JIFOOBH, HEKYIO MIPEAIONPEIEICHHOCTD, KOTOPYIO

YCJIOBCK HAPYIIUTHL HE MOKET:

«IIpowienue k cgoeti 2ocnooicey Toocmpounblii nepeoo

Now hath not Love me bestowed weel Vx He JIFo0O0BE JIM HarpaIuiia MEHs TeM,

To love ther | never shal have part? UYro 51 mr00ITI0 TY, KOTOpasi HUKOTIa HE OTBETHT B3aHMHOCTBIO?
Allas, right thus is turned me the wheel [4, p. 642] VBB, Tak pemmia PopTyHa, IPOKPYTUB CBOE KOJIECO

Pacckas poiyaps Tloocmpounblii nepesoo

The destinee, minister general, Cynb0a, paBuTENH BCETO,

That executeth in the world over-al Koropast 110 BceMy MUPY CIIEIUT 38 HCIIONTHEHHEM

The purveiaunce that God hath seyn biforn, Ipomeicna boxuero,

So strong is that [9, p. 269] Hacroneko cnnpHa

KypTtya3upiMu xanodamu, clieIyfoIUMHE 10 cTonaM (hpaHIly3CKOro KaHOHA, SIBIISIOTCA XKajloOHble TecHn Mapca
u Benepsl. [IpumeuarensHo 3HaYeHNE CIOXKETa PO J1t000Bs Mapca 1 Benepsl, peBHOCTE Mapca B cTuxoTBopeHnH «XKa-
no6Has necHs Mapca» U pacckase peinaps. B IepBoM 3TOT CIOKET HCHOIB30BaH VIS IPEJOCTEPEKECHUS BIIOOJICHHBIX OT
HECEepbEe3HOTo OTHOIIEHHA K cuie JIo0Bu (el moAUMHAIOTCA Bee, AaXke TPO3HBIA 00T BOWHBI), a TAKXKE OT KECTOKOCTH
1 PpeBHOCTH (JIydIlle OTBEYaTh OJIAaroapHOCTBIO Ha JOOPOTY BO3IIOOICHHOM, TasKe €CITH 3TO U B MIPOILIUIOM, U OHA YIIIIA).
B pacckase psinapsi JaHHBIHA CIOXKET MCIONIB3YETCsl B peUr IIEPCOHAXKA, YMOJISIONIEro 6ora BOWHBI IIOMOYb €My B Aelax
T00BH, A7 yOexkAeHUsI Mapca ¢ TOMOIIBIO CPAaBHEHUSI CBOMX U €r0 BHYTPEHHHX NEepPEKUBaHUI.

«Kanobnas necuv Mapcay Ioocmpounslii nepesod

She was not cause of myn adversite, Ho He oHa ObU1a IPUYIHHON MOUX CTpaJaHuid,

But he that wroghte her, also mot | the, A TOT, KTO CO371a7 €€, KaK ¥ MEHs,

That putte such a beaute in her face, Hazenun ee JIMI0 TaKoi KPacoTo,

That made me coveyten and purchace Koropast 3acTaBuiia MeHst PEBHOBATH U KEJaTh

Myn oune deth [4, p. 647] Cebe cmeptH

Pacckas poiyaps Toocmpounslii nepesod

Thanne preye | thee to rewe upon my pyne. [T03ToMy 51 MOIIIO TeBs CHKATUTBCSA HAJ MOMM FOpEM.
For thilke peyne, and thilke hoote fir Tak Kax THI TOXKE UCIBITAN TAKYIO )K€ CHIIBHYIO 00JIb,
In which thow whilom brendest for desir, B x0TOpOI THI Cropai OT JKeJTaHHs

Whan that thow usedest the beautee O6nanate kpacasuileii Bernepoit Mononoit

Of fair, Yonge, fresshe Venus free [9, p. 279]

OtHomenus mexay Benepoil 1 MapcoM JOIKHBI OCHOBBIBAThCS, 10 MHULIMATHBE BeHeps!, HA OTCYTCTBUH pPEB-
HOCTH, JKECTOKOCTH, THpaHuK®. JlaHHas MBICIIb BCTPEYAETCs B pacckase (ppaHKIMHA: OCHOBA Opaka — B3aMMOTIOTYMHEHHE,
COIJIacHe, a OHO, B CBOIO odepe/b, OepeT Hauaao U3 cBOOOL! B JII0OBHU, OTCYTCTBHUS JKECTKOro KoHTpoia'’. B cTuxorBo-
pPEHHMH Ha TaHHOH HMJiee CTPOUTCS €ro CIOXKET: ecy 05l Mapc ciyInai CBOIO BO3JIIOONEHHYIO U HE PEBHOBAJI, TO HE OBLIO
OBl O 4eM IIeTh CBOIO JKaJIOOHYIO TIECHIO, a TIOBECTBOBATENIO — IEpeCcKa3biBaTh. B pacckase (paHKIIMHA Takas CUTyanus
JIEMOHCTPUPYET UICANbHBII OpaK U JOCTOMHBIX CYNPYTOB, BEPHBIX H JOBEPSIOLIHMX JIPYT APYTY, KOTOPHIM IPO3UT €JHH-
CTBEHHAs OIIACHOCTH — HE CIIePKaTh JAHHOE APYTOMY UYEJIOBEKY CJIOBO.

«OKeHCKy10» TOUYKY 3peHUs Ha JIOOOBHBIE B3aMMOOTHOLICHUS MOXKHO HaiTH B «XKanmoOHoli mecHu Benepbi»
U pacckase 0aTCKOM TKauMX¥ — HallMCaHHbIe MY)KYMHON, OHU BJIOXKCHBI B ycTa XeHIINH. CTUXOTBOPEHHE BBIJEISECTCS
TEM, YTO, ABJIAACH MEPETOKEHUEM ¢ (PPAHITy3CKOTO, B HEM MEHSETCS W JIMPUYECKHI Tepoi! — Teneps T0 KEHUIMHA.
B03M0XHO, CTHXOTBOpEHHE OBIIIO TIEPEBEACHO IIO CIIYHalo», €CIIM CYAHUTbH 10 MOCHUTY OT aBTOpa K 3HATHOW 0co0e KeH-
ckoro poja. Jlupudeckas repouHsl OCyKIaeT PEBHOCTb, KOTOPasl, KAK ¥ KOHTPOJb, TONBKO YIPOXKAET ITOMY CBETIOMY
qyBcTBY. Takum oOpasom /Ix. Yocep oKa3bIBaeT, 4TO OBEPHE B JIFOOBU JIOJKHO OBITH 0O0I0HBIM, @ PEBHOCTD — 3TO HE
MIPUBWJIETHS MYX4YUH. Y TBEpKAaTh 3Ty MbIcib k. Hocep mponomwkaeT u B «KeHTepOepmiiCKUX paccka3axy: )KEHIIHHA
n3 bara cornmacHa MOAYUHATECS MYXKY, €CIIH M OH OyAeT NOAUMHATHCA eif. JImpudeckuii Tepoit ere OAHOTO CTUXOTBOpPE-
Hus, «IToxBama KCHIIMUHEY, YBEPAECT CBOIO JaMy B CBOEH PEAAHHOCTHU U TOCIIyIIaHWH, 4 9TO UMEHHO TO, Y€TO TaK Xax-
JIeT 6aTckas TKaunxa, HOATBEPKIast 3TY MBICIIE CBOUM PacCKa30M:

" «And verrayly ye oughte do youre mygh/ To helpe Trouthe in his adversyte./ Ye be also the corowne of Beaute,/ And certes yf ye
wanten in these tweyne./ The world is lore» [4, p. 641].

8 «For pitee rennet soone in gentil hertex [9, p. 270].

9 «He nere so bold no lover to dispise./ For she forbad him jelosye at al,/ And cruelte, and bost, and tyrannye» [4, p. 644].

10 «Love wol nat been constreyned by maisterye./ Whan maistrye comth, the God of Love anon/ Beteth his wynges, and farewell, he
is gon!/ Love is a thyng as any spirit free...» [9, p. 472].

11 B opurunane Otona Il ne I'panicoHa TMpAYECKHit TepO — My KIHHA.
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((HDOWEHME K C80el 20CnOicey

But I, my lyf and deeth, to yow obeye

And with right buxom herte hooly | preye

As is your moste plesure, so doth by me [4, p. 643]

«lloxsana scenwuney

And thynketh by resoun that womanly noblesse
Shul nat desire for to do outrance

Ther as she fyndeth non unbuxumnesse [4, p. 650]

Pacckasz bamckou mxayuxu

Women desiren to have sovereynetee

As wel over hir houshond as hir love,

And for to been in maistrie hym above. [9, p. 399]

Tloocmpounblii nepesoo

Ho s BBepsito Te6e MO0 XKU3HH U CMEPTh

U Mmoo Te0s co Beeil MOKOPHOCTBIO
Pacnionarate MHOM K TBOEMY yA0BOJIBCTBHIO

Toocmpounblii nepegoo

U, cripaBe/UTHBO OTMEUY, 4TO GJIaropo/iHast KeHIIHHA
He 6yner npuuauasATE 6075,

Ecnm He cTONKHETCS ¢ HeloC Ty IaHueM

Tloocmpounblii nepesoo
JKeHIMHBI XOTAT OBITh XO03SHKOM,
U myxy, u cBOel 1100BH,

U Bce nepxath o KOHTPOJIEM

B ctuxorBopenusax «Iloxsana xeHumuHe» u «Pozamynae» [Ix. Hocep moauepkuBaeT 3HAUEHUE KPacOThbI XKEH-
IIMHBI YIS BIIOOJIEHHOTO B HEE MY>KUMHBI. JIMpUiecKue repon 3aBepsifoT BO3TIOOIEHHBIX B CBOEM MOCTOSHCTBE, IIPO-
CIIABJIAIOT KPAacoTy Kak IVIABHOE JOCTOMHCTBO JKEHIIUHBL. JTa KypTya3Has Hes M03Ke IEePEOCMBICINBACTCS O3TOM.
B «Kentepbepuiicknx paccka3ax» KpacoTa MHOTHX T€pOMHb IPUHOCHT MM TOJIBKO HECHACTHS: B pacCKa3e phIlaps JOMH-
JIMSI CTAHOBHTCSI IIPOTHB CBOEH BOJIM TpodheeM ISl OAHOTO U3 OO TUBIINX B 0010 OpaTheB; B paccka3ax MeJIbHHUKA, KyIIla
KPacUBBIM MOJIO/IBIM JIEBYIIKAM MIPUXOJIUTCS CTaTh JKEHAMH CTapbIX OOTaThIX MY>KUMH; B paccKa3e I0pUcTa MoJiBa o Kpa-
corte xpucTuanku KOHCTaHIBI IPUBOAUT K HEW CUPHICKOTO CyJITaHa, Ubsi MaTh M3-3a PEJIMIHO3HBIX PACXOXKACHUN yOu-
BaeT BCeX Ha UX CBa/ib0e; B pacckase Bpaua ISTHAAUATIICTHIO BUPTruHNIO BEIHY XK/1eH YOUTh COOCTBEHHBII OTell, YTOObI
HE OCTaBUTh Ha IOpyraHue MPHUBJICUYCHHOMY €€ KPacoTOW HEYECTUBOMY CYJIbE; B paccKase CTyJEHTa KpacoTa MpOCTON
neByIIKU ['pusenbapl moOyauia BEICOKOPOTHOrO Mapkrpada crienath e€ cBOei JKCHON M BIIOCICACTBUH MOABEPTHYTH
KECTOKUM HCIBITaHNSAIM. CUaCTIMBBIMU CTAHOBHIIMCH T€POMHH, KOTOPBIE CTOHKO NMPOXOIMIIN BCE UCTIBITAHHS CyIbOBI,
MIOKOPSISICh €M, MPOsIBILsIst O1aropoacTBo. [1osABIANINCH U TaKKE JKEHIIMHBI, KOTOPBIE BCETO T0OMBAINCH CaMH: IEPCOHAKHI
U3 paccKasoB B kaHpe Gadnmo, baTckas TKaunxa.

U3 rpymibl CTHXOTBOPEHUIA, HATIMCAHHBIX [0 MOTHUBAM U uesM «Yrerrenus Gpunocoduein» (Consolatio philosophiae,
520-524) Bosmwst, pocchIbIo pa3dpocaHbl MOTHBH U HieH B «KeHTepOepuiickux pacckazax». B cruxorBopenun «Jlet-
CTBO YEJIOBEUECTBA» M PAcCKa3e CIIyTH KAHOHUKA OCY>KIACTCs JIOKD U alTYHOCTH!

Tloocmpounblil nepesoo

Ho Te ropozia, B KOTOPBIX 3aKpoMa Gy Ty T JIOMHUTBCS OT ICHET K TPOJIOBOJIBCTBHS,
OHnu 6e3 3a3pCHUS COBECTH 3aXO0TIT

3axBaTUTh

«ﬂemcm@o yenosevecmea)

But, ther as bagges ben and fat vitaile,

Ther wol they gon, and spare for no sinne
With al hir ost the cite for to asayle [4, p. 651]

Allas, allas, now may men wepe and crye!

For in oure dayes nis but covetyse,

Doublenesse, and tresoun, and envye,

Poyson, manslawhtre, and mordre in sondry wyse [ibid.]

VBB, YBBI, TENEPh JIFOH PHIIAOT!
Tak kax B HaIlIM THU MPABSIT 3aBUCTD,
JIBynnume, NpeaaTesibCTBo,

OtpaBa, yOHIICTBO U CMEPTH

Tloocmpounblil nepegoo

Mex 1y 4enoBEeKOM U 30JI0TOM

He Ha myTKy pasropenach Bpaxia,

Uro xenaHue MOJYYHUTH elie OOJIbIIE 30J0Ta C TOMOIIBI0 ATXUMHUH
OCJIETTUIIO MHOTHX

IIponoz cyeu kanonuxa

Bitwixe men and gold ther is debaat

So ferforth that unnethes is ther noon.

This multiplying blent so many oon [9, p. 523]

His sleights and his infinite falsnesse

Ther koude no man written. ..

In al this world of falshede nis his peer;

For in his termes he wol hym so wynde,

And speke his words in so sly a kynde [9, p. 517]

Ero o6MaH u 6eckoHe4YHyO (ablib

Huxto He cMoXxeT onucars. ..

Bo Bcem Hamiem JDKHBOM MHUpE HE HaJETCs paBHOTO eMY,
Tax 10BKO OH 0OMaHBIBAJ JFONIEH

Jlupuyeckuii repoii coxxasieeT 0 TOM, YTO MPOILIM T€ BPEMEHa, KOT/Ia y JIFoJieil He ObLIO 3JIbIX MBICIEH, U YKa3bl-
BACT, 4TO 3aBUCTh CTajla IEPBBIM UCTOUHUKOM O€J 4EeTI0BEUECTBA: Y6bl, 3ameM 603HUKIA NPOKIAMAs 3a8UCTb, NPUHEC-
was nam nepevie 6e0bi*?. B cTHXOTBOPEHMH O TOM, 4TO K€ MOMOKET VICTHHE C/IENATh YeIOBeKa CBOOOIHBIM, U IPOJIOTE
IOPHUCTA 3aTparuBacTCs TeMa aIlYHOCTHU, 3aBUCTH:

Ilodcmpounviii nepesod
[ToCKOJIBKY aT4HOCTh BBI3BIBACT HEHABUCTD M PACTYIIYIO HECTaOMIIBHOCTb,
Tonma pBaueii 3aBUCTINBA, a OJIATONONIyYHe OCIEIUIET BCETAA.

«HUcmuna. bainada o 0obpom cosemey
For hord hath hate, and climbing tikelnesse,
Prees hath envye, and wele blent overal. [4, p. 653]

Tloocmpounblil nepegoo
Ecmu Te1 OezieH, TBOI Opat TeOs BOZHCHABUIUT,
A Bce TBOM Jpy3bst OpocAT Te0sl, yBbI!

Ilponoe iopucma
If thou be povre, thy brother hateth thee,

And alle thy freendes fleen from thee, allas! [9, p. 315]

12 «Allas, than sprong up al the cursednesse/ Of coveytyse, that first our sorwe broghte» [4, p. 651].
57



2026 BECTHUK IIOJIOLKOI'O I'OCYAPCTBEHHOI' O YHUBEPCUTETA. Cepusa A

Eute ona uaest u3 «ICTHHB» 0 HEOOXOMMOCTH YMETH KOHTPOJIMPOBATh CBOM YyBCTBA M MOCTYNKU ® Hamwta oT-
paxenue B «KenTtepOepuiickux pacckasax»: [lpuxooum epems, K020a Kadicoblii 00JdiceH coOnodambs yMepeHHOChb
U KoHmpouposams ceoe nogedenue™.

B cruxotBopennu « DopTyHay MpeACTaBlIeHA CIOBECHAs MIepenajka Tupruueckoro repos ¢ @opryHoit. OH 6pocaet
BBI30B €€ MPaBUIIaM, POIIIET Ha e€ HeMOCTOSHCTBO. B CTHXOTBOpEHHE BBOIUTCS TeMa JAPYKObL: Oiaaromapsi KPyThIM mMo-
BOPOTaM KoJieca (hOPTYHBI KATOOIINK HAYUHIICS pa3invaTh IPYra U Bpara, a TAKXKe HaCTOSIIHMX APY3ei Mo MmocTymkam
(«frend of effect and frend of countenaunce» [4, p. 652]); ®opTyHa TPHKIBI HOBTOPSIET, YTO HECMOTPS HA BCE €ro XKa-
706BI, €ro JTy4IInii IPYT BCe SIIe KB, HaMeKast 00paTUThCS K HEMy 3a OMOIIBIO; B (PHHAIBHOM IIOCHLIE aBTOP OT JIMLA
®opTyHsI 00pAIIAETCsI K 3HATHBIM JIFOJISIM, YTOOBI T€ YTOBOPHIIH €0 JIYHIIero Apyra moMous emy. Tem cambim Jx. Hocep
JeaeT TOHKUI HaMeK CBOMM MOTCHIMAIBHBIM GJIATOJETENSM B HCKYCHOM XyI0)KECTBEHHOH (opme.

B cruxotBopenun «biaropoacTBo» U pacckaszax CTyACHTa M (DPaHKIMHA BOCIIEBACTCS A0OPOACTEIb M HCTHHHOE
67aropoICTBO:

«bnazopodcmeoy Tloocmpounviii nepeeod

But ther may no man, as men may wel see, Ho HH 0IMH YesIOBEK, KaK JIFOIH MOTYT YOCIUThCS,
Bequethe his heir his vertuous noblesse He MO3eT 0CTaBUTh B HACJIEACTBO CBOE JOOPOIETENBHOE GIIArOPOICTBO
(That is appropred unto no degree (OHO He MPUHAUICKUT TUTYIIaM,

But to the firste fader in magestee [4, p. 654] Ho tonsko mpapoaurento B Ero Bennuny,

Paccras gpanxnuna Ioocmpounslii nepesod

Everich of yow dide Gentilly til oother. Kaxaplii 13 Bac OCTYIHII 6JIaropo.Ho.

Thou art a squire, and he is a knight... XOTb THI ¥ CKBaiip, a OH pPHIIAPh

But if a clerk koude doon a gentil dede ®duitoco( ToKE MOXKET HOCTYITUTE GJIATOPOJIHO,
As wel as any of yow, it is no drede! [9, p. 484] Kak M JI1000M M3 Bac

Pacckasz cmyoenma Tloocmpounblii nepesoo

Bountee comth al of God, nat of the streen Jlo6pomerens aapyercst borom, a He nepegaeTcs

Of which they been engendred and ybore [9, p. 423] I10 TIPaBy HACJIEAOBAHUS M POKIECHHS

B cruxoTtBopernn «HemocTosTHCTBOY TIIABHOW MPHYUHON TOTO SBJICHUS B MUpE HA3BaHO HEXXEIAHHE YEIIOBEKa
OBITh BEPHBIM CBOEMY CIIOBY: Koeda-mo mup 6vi1 HACMOILKO YCMOUYUEbIM U NOCMOAHHbIM,/ Umo c1060 uenoseka ObL10
eapanmueii,/ A menepb oHo nacmonvko nucueo u obmanyuso,/ Ymo cnoeo u deno, kax oxaszvisaemcs,/ Pacxoosmesa®.
BaxHOCTPB JepKaTh CBOE CIIOBO CTAHOBUTCS TNIABHOW MPUYHHOW BHYTpPEeHHETO KOH(MIMKTA JIOPUTeHEI U ee My»Ka U3 pac-
cKa3a ()paHKIMHA: MEXKIY CYIPYKECKOH BEPHOCTHIO U YUECTHOCTBIO.

CruxoTBopeHus-nocaanus, Bkiatouas «[Ipomenne Yocepa K ero cyme» CTOST OCOOHIKOM, TIOCKOJIBKY HAITUCAHBI
«II0 CIIy4aro» ¥ 00paIeHbI K peaibHO CYIIECTBOBABIIUM JIIOsIM. B miicbMe k ckBaiipy ['enpu CkoraHy, ycnemrHo pabo-
TaroleMy npu asope’S, mupuueckuii repoit MArko pyraeT Apyra 3a ero oTpedeHHe OT JI0OBH B CBOEH I1093UM, XOTS OH
U caM He OyneT OyAuTb 3Ty My3y, U B [IOCBUIE IPOCUT HAMIOMHUTH 0 cebe mpu aBope. [Tocnanue Capy [Turepy bakrony
IPEJCTaBIAET cOO0M NIYTIIMBBINA COBET MO TOBOJY €0 *KEHUTHObI' U IIPAMO OTCHUIAET MOYYUThCS HAa MPUMEPE pacckasa
6arckoii Tkaunxu®®. Ilo moceuty oT aBTopa «IIpomenus Yocepa K ero cyMe» CTUXOTBOPEHHE MOKHO 0€3 COMHEHHI OT-
HECTH KO BpEMEHH BOCIICCTBUsI Ha TpoH ['erpuxa |V, y kotoporo k. Yocep MpoCHIT MOKPOBUTEIHCTBA BBHIY CBOETO
0enCTBeHHOTO (PMHAHCOBOTO TIOJIOKEHHUS.

3axuouenue. TakuM 00pa3oM OYEBHIHBI JOKA3aTEIBCTBA TOTO, YTO OCHOBHOE UICHHOE HAITOJHCHHUE MAJIOW JIH-
puxu . Yocepa oTpaXkeHO B €0 HTOTOBOM COYMHEHHH, U TOCKOJBKY TOAT IHCAJ CBOM CTUXOTBOPEHHSI B TCUSHHE BCETO
CBOETO TBOPUYECTBA, HEKOTOPHIE U3 HUX SABISUIHCH anpoObarueit uaei nis «KenrepOepuiickux pacckazoB». C yBepeHHO-
CThIO MOKHO YTBEPKIaTh, YTO 3BOJIFOLIUS B3TJISIIOB [T03TA MPOCICIKUBACTCS B €ro 0ojiee yriyOIeHHON U e TaTH3HPOBaH-
HOH paboTe Ha/l uesMH, a COOPHHUK PACCKa30B SIBISETCS MOHOJIMTHOM pab0TOM, HOCUT MOHOJIOTMYECKUii XapakTep. Ecnu
B OTACJIBHBIX CTUXOTBOPCHUAX aBTOP CMOI' aKIICHTUPOBATH BHUMAHUEC YUTATEIS HA BAXHBIX IJII HETO MBICIIAX, 1 OHU
SIBJISIFOTCSI 3aBEPIIICHHBIMH, CAMOIIEHHBIMH, TO B «KeHTepOepuiicknx pacckaszax» Bce UieiHoe cBoeoOpa3ue ObLIo MoJ-
YHHEHO MMOBECTBOBATEIBHON U XapakTeposorunueckoi memsam. Jx. Yocep mokasan cBOe MACTEPCTBO MOUUHUTE JIHOO0H
YKAHPOBEIH, TPH 3TOM CJIIOMaB BCe KAHOHBI, M WACHHBIN MaTepHall 3a/ladaM ITOBECTBOBAHMS, MPEIEITHHO HACKHIIAs CBOE
MOHYMEHTAJILHOE TI0 3aMBICITY IIPOU3BEIICHUE.

13 Daunte thyself, that dauntest otheres dede» [4, p. 653] — KouTtpomnupyii ce6s, 4T0 KOHTPOJIUPYET HOCTYIIKH IPYTHX.

14 «After the tyme moste be temperaunce/ To every wight that kan on governaunce» (pacckas gppankiuna) [9, p. 472].

15 «Somtyme the world was so stedfast and stable/ That mannes word was obligacioun,/ And now it is so fals and deceivable/ That
word and deed, as in conclusioun,/ Ben nothing lyk» [4, p.654].

16 «Scogan, that knelest at the stremes hed/ Of grace, of alle honour and worthynesse» [4, p. 655] — CkoraH, KOTOpBIf MPEKJIOHSIET
KOJIeHO B BUHI30pCKOM JIBOpIIE CO BCEM JJOCTOMHCTBOM U YECTHIO.

17 «But yet, lest thow do worse, take a wyf}/ Bet ys to wedde than brenne in worse wise» [4, p. 656] — Ho 4To6bI HE JOITYCTUTE XY/ILIETO,
KeHUCh; JKeHNUThCs — Jiydliie, 4eM CropeTs.

18 «The Wyf of Bathe I pray yow that ye rede/ Of this matere that we have on honde» [4, p. 656] — Moo Te6s IpodecTh pacckas
JKenuwmue! 13 bara 1o Bonpocy, B perieHHH KOTOPOTro MbI OIIHOATHCE.
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THE REFLECTION OF G. CHAUCER'S SHORT POEMS IDEAS
IN THE CANTERBURY TALES

A. SMULKEVICH
(Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk)

The relevance of the present article arises from insufficient scientific attention to the short poems of Geoffrey
Chaucer (1340-1400), due to undisputable reflection of their aesthetic and idea accomplishments in The Canterbury
Tales. The purpose of the research undertaken is to analyze the interpretation of the short poems™ motifs and ideas in the
poet’s story collection. For convenience matters the fifteen short poems were conditionally divided into five groups: the
Virgin Mary prayer, complaints, courtly love ballads, Boethian short poems and letters addressing definite occasions
(lenvoys). The result of a detailed study on the text-itself-level can lead to a deduction about G. Chaucer’s mastery to
subordinate genre limitations and ideas on diverse topics to narrative and characterization goals of the story collection
by means of which the inner entity of the latter is consolidated.

Keywords: Chaucer studies, short poems, topics and ideas, complaint, petition, envoy, courtly love tradition,
«Boethiany topics, religious motifs.
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